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Pe3ztome: Vzyuenne MuGOB pa3HbIX HAPOJOB TABHO BBISIBUJIO POJIb CEMCHHU B apXaHuECKOi
kocMmostoruu. «Kamacytpa» BarcesisiHbl mpeacTaBisier co0oi 01HO U3 HanbojIee M3BECTHBIX
COYMHCHHUIN IPEBHOCTH O CEKCYAlbHOCTH U MEXKIHMYHOCTHBIX OTHOIICHHAX. B TO ke Bpems
Wuaus cuutaeTcs pOJMHON acKeTH3Ma U CTPAaHOW KaCTOBOTO CTPOS, MPEAMUCAHUS KOTOPO-
r0 HOCSIT PUTYAJbHBIN XapaKkTep W ONPEACISIOT MOBEJCHUE JIOJCH Ha BCEX JTAlax KH3HH.
BraroyectBOE MOBEICHHE WICHOB BBICIIMX BapH IMOJYYHIIO MOAPOOHOE OCBEUICHHUE B AXap-
MacyTpax M JAXapMaliacTpax — U3peueHHAX U HACTABJICHUX B MpaBenHocTH. Hanbomee usse-
CTeH Tpaktar «MaHycMpHuTH», win «MaHaBaaxapMainactpa» (Oyks. «Hactasnenuss Many B
nxapme»). bonee pacipoctpaneHHOe Ha3BaHKE TpakTaTa — «3akoHsl Many» (“Laws of Manu”).
«3akoHBI MaHy» OTpa)katoT HCaNbHOE C TOUKH 3PSHHUS OpaXMaHOB 00IIECTBEHHOE YCTPOUCTBO.
«3akoHbl MaHy» MO3BOJSIIOT FOPa3io TOYHEE PEKOHCTPYHPOBAThH MPENCTABICHHS OpaXxMaHOB
0 MHpE, HeXENHU TOT MUDP, B KOTOPOM OHH KHJIHM. B HUX OMHCBHIBAIOTCS MPaBUIIa MTOBEJCHHUS
OpaxMaHOB Ha YETBIPEX CTAMUSIX KHU3HHU: YUCHHKA, TOMOXO3SHHA, JECHOTO U CTPAHCTBYIOLIETO
oriensHrKa. Kakmoi cTainu npennuceiBacTcs ONpeeieHHOe CeKCeyalbHOe MoBeaeHHe. Bo
BpEMsi YYCHHUYECTBA U OTIICIHHUYECTBA PEKOMEHIYETCS BO3epP)KaHUE, a B OBITHOCTH IOMO-
XO3sIMHA — MMOJIOBbIC OTHOMLICHUS Il MpoieHus poaa. CriepMa KH3HEHHO HEO0OX0oquMa st
3a4aTus, U €¢ BaXHOCTh MPH3HABAACH YK€ B JAPCBHEHINIEM MaMATHUKE WHIUACKON CloBec-
HocTH — «Pursene». B craTbe Ha OCHOBaHUH (DHIIONIOTHYECCKOTO aHA3a PEKOHCTPYHPYETCS
TepMHHONOTHS «3aKOHOB MaHy», o603HauaBmas crnepmy. LLInpoko MpHUBICKAIOTCS JaHHBIC
«KamacyTtpe», «Purees», «AtxapBaBensy, « TalTTHPUA-apaHBIKI», YIAHUIIA], MEAUIHH-
CKHX TpakTaroB. [IpoananusupoBaHbl cioBa retas, Sukra, indriya, virya u bija B «3akoHax
Many» u dhatu, vega v rasa — B «Kamacytpe». TepMUH refas akTHBHO HCIIOJIb30BAJICS B 3Ha-
YEHUH «CIIepMay ellie B BEAMHCKYIO 3moxy. HecoBmaseHue TepMUHONOTHH «3akOHOB MaHy»
u «KamacyTps» 00BSACHSETCS Pa3IHMYHBIMU KAHPAMHU U YUTATEIBCKUMH ayIUTOPUSIMH 3THUX
TpakTaToB. B MeaunuHCcKux Tpakratax «Yapaka-camxutay u «Cylpyra-caMxuTay crepma
o0o03HauaeTcs cioBamu Sukra v bija, a uHOTHA indriya v retas.
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Abstract: An ancient Indian sexual treatise Kamasutra covers sexual techniques and
psychological phenomena while curiously almost omitting masturbation: it occurs once as a
means to satisfy sexual desire, if there is no appropriate sexual partner (V.6.5). Kamasutra
denotes sperm by the terms dhatu, vega and rasa; all these words denote ‘semen virile’ but
also have other meanings: dhatu — ‘seven fluids or secretions; constituent element of the
body’; vega — ‘stream, flood’; rasa — juice, any liquid or fluid’. On the contrary, another
famous ancient Indian treatise Manusmrti, or Manavadharmasastra, or “The Laws of Manu”,
makes use of other words denoting sperm—retas, Sukra, indriya, virya and bija. “The Laws
of Manu” focus on truly religious behavior of the Brahmins and of the other social groups.
At the same time, Kamasutra analyses sexual practices of the citizens independently of their
social ranks. The difference in aims and audience of both treatises makes the perception of
sperm different. Kamasutra views sperm positively or neutrally as an essential aspect of
coitus. “The Laws of Manu” treats sperm in a double-faced manner. On the one hand, the
divine sperm was a source of creation of all things when Brahma emitted his sperm in the
waters also emitted by him. On the other hand, sperm is one of impure secretions of human
body; a pupil of Brahmin — Brahmacarin — has to avoid masturbation and pollution. The paper
reconstructs the perception of sperm in “The Laws of Manu” and the differences between the
terms denoting semen virile in the treatise.
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BBEJIEHUE

B 2019 r. uznarensctBo «Hayka» nepeusnano KiaccUueCKUd APEBHEMHAUNCKUNA TpakTaT
«KamacyTtpa» B mepeBojie Ha PyCCKHH S3bIK BBIIAIONIErOCs (PHIIONIOra, NepeBOIYNKa, CAHCKPH-
TOJIOTa M BU3aHTHHUCTA Anekcanapa Skosnesuda CeipkuHa [Barcessna, 2019]. IlepBoe nznanue
BeIWIO B 1993 1. [BarcessHa, 1993(1); 1993(2)] 1, XOTS cTaI0 OCHOBOI MHOXKECTBA MIEPEH3IaHIIA
(TTouac HE3aKOHHBIX ), TIOYTH HE MTPUBIICKIIO BHUMAHUS CrielnanncToB (pa3se uto B 2016 1. aBTOp
9THX CTPOK MOCBATHI pycckomy nepesony «KamacyTpspy ogHy crarsio [3axapos, 2016], Ha Ko-
TOpYIO OTKIMKHYJCS nepeBorurk [CoipkuH, 2018]). Bmecte ¢ Tem nepeBon «KamacyTpsi», Kak
1 BooO111€E JTF000T0 TEKCTa MHON KYJIBTYPBI, H300MIIYET CIIOKHOCTSMHE U ITO3BOJISIET 00CYXK1aTh HE
TOJIBKO MPOOJIEMBI IPEBHEMHMHCKON SPOTHKH U HDABCTBEHHOCTH, HO 1 COBPEMEHHOE COCTOSIHUE
JaHHBIX SBICHMI'. JlaHHAs CTaThs HE MPETECHIYET PeleHHEe IPOOIEMbI IEPEBOIa IPOTUICCKON

! TIpumepoM 0OpalleHHs] HCTOPHKOB K HCTOPHH IPEBHEHHIUICKOI TOBCEIHEBHOCTH CITY)XHT CTaThst A.A. Buracuna
«ITonomenue u cpamocnosue B JIpeBueit uanuu», B KOTOPOH BBIABIAIOTCS MHIOEBPOIEHCKIE KOPHU PYCCKOTO Mara.
Cwm.: [Buracun, 2016].
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autepatypbl’. E€ 3aaya HAMHOTO CKpOMHEE — PEKOHCTPYUPOBATh BOCIPHATHE CIEPMBI (MYXK-
CKOTO CEMEHHU B PYCCKOH JHTeparypHOl Tpaauiun) B [peBHel MHauM Ha ocHOBE «3aKOHOB
Many» — 6a30BOro TeKcTa >kKaHpa HACTaBICHUH B IpaBeIHOM IMOBEACHHUH (IXapMalmacTpa) —
B COTNOCTABJICHUH C JAHHBIMU BEJl, O3JHEBEAUNCKUX COYMHEHNN U JPEBHEUHUHCKIAX MEAULIUH-
CKUX TPAKTaTOB U3 TPAAULUH AIOPBE/BI, B IEPBYIO ouepenb «Hapaka-caMXHUThD».

KYJIBTYPHbBIM KOHTEKCT

Ha nepBsIii B3I, caMa TeMa e71Ba JIU 3aCITyKHUBAET PACCMOTPEHNS: CITUILKOM CHIIBHO IPECTaB-
JIEHHE O TOM, YTO UCTOPUsI JOIDKHA 3aHHMATHCS CEPhEe3HBIMU BOIIPOCAMHU TOCYAAPCTBEHHON TIOUTHKY,
MEKTyHAPOJHBIX OTHOILIIEHUH, MHTEIIEKTyalbHON *KU3HU WK, B KpaifHeM citydae, S5koHoMHKu. Korna
C.A. TokapeB 1 ero KOJIIETH TOTOBIIIN (PyHTaMEHTAIBHYIO SHIUKIIONEANIO « MBI HApOIOB MUPay
[MHM, 2000 (1-e n3nanue Bomuio B 1980—1982)], onn serko obomnumics 0e3 OTHeNbHON CTaThH O
cemenw/criepme. CeMst paccMaTpuBaeTcsl OT Citydas K citydaro: ckaxeM, C.C. ABepHHIIEB TOBOPHT O
HeM B crathe «Bomay» [Aepunries, 2000 [1980], c. 240]. Ho apeBHEHHIMIACKIE TPAKTATHI O Oaro-
YECTUBOM TIOBE/ICHUH (JIXapMalacTpbl), He ToBops yxe o «KamacyTpe», HeBO3MOXHO TTOITHOCTBIO
JIMIINTH 3pOTHIECKOH (TI0JIOBOI) TPoONIeMaTHKy 1 JeKCHKH. C 3THM He yIalloch CIPaBUTBCS JaXKE B
CunonansHOM niepeBoe brubmm (coctaBuremm Berxoro u HoBoro 3aBeTta mogo0HbIe 11e11 BooOIIe
He CTaBWIIH, 0O OIMMCHIBaeMast HIKE HOpMa O JIeBHpare Gpukcupyetcst Bo Bropozakonnu 25.5):

«H ckazan Myna Onany: Bolan K ’eHe Opara TBOETO, )KEHUCh Ha HEll, Kak AeBepb, M BOCCTa-
HOBHU ceMs Opary TBoemy. OHaH 3HaJI, 4TO ceMs OyZleT He eMy, U IIOTOMY, KOTJla BXOJIMII K JKEHe
Opara cBOEro, M3IIMBAJI [ceMsi| Ha 3eMITIO, YTOOBI HE JIaTh CEMEHHU Opary cBoeMy. 3710 ObLIO Ipen
ougamu ['ocrona To, uto oH aenan; u On ymeptBui u ero» (beiT. 38.8—10).

«Yunrens! Mouceld Hamucan HaM: €ClIM y KOTO yMpeT OpaT M OCTaBHT JXKEHY, a JeTel He
OCTaBHT, TO OpaT ero MyCcTh BO3bMET XKEHY €r0 M BOCCTAHOBHT ceMs Opaty cBoemy» (Mk. 12:19).

«Ecmu 6pathst )KUBYT BMECTE 1 OJJH U3 HUX YMPET, HE UMesl y ce0sl ChIHA, TO KEHA YMEPILIETo
HE JI0JDKHA BBIXOJWTH HA CTOPOHY 3a YENIOBEKa Uy»KOro, HO JAEBEpb €€ JOKEH BOMTU K HEH U
B3STh ee ceOe B XKEHY, U JKUTH ¢ Hero» (Brop. 25.5).

Nwmsa ynomsanyToro B Kuure beitusa ceina Wyns! u Illya — OHaH — cTano HapULIaTeNbHbIM,
0003Ha4ast O[Hy U3 CaMbIX PacIpOCTPAaHEHHBIX CEKCYaJbHBIX IPAKTHK — CAMOY/IOBIETBOPEHHE
(cm.: [depsrun u nmp., 2002]).

PyxoGmynue, o cnosapio B.U. [lans, «mamakus, IpK. OHAaHWU3M, 3TO MaryOHbIH OPOK CKOT-
ckoit moxotm» [ dams, 1882, c. 112, xom. 1, ct. «Pyka»]. Takoe OTHOIICHHE K MACTYpOAITIH TOCIIO-
ctBoBasio B XIX — Hauane XX B. [Bepemenxo, 2016(1); Bepemenxo, 2016(2); Cokonos, 2020]
1 B OTIPEJIETICHHBIX Kpyrax coXpaHseTcs U ceroans (cM., Hanpumep: [Dugandzic, 2018; Sahnan,
2020]). CnoBo «pykoOiyaue» (GOopMUpPYET BHOJHE YETKOE OTHOIICHHE K JaHHON CEeKCyalbHOM
MIPaKTHKE KaK pasHOBHAHOCTH Omyna. OHO ocTaeTcsi OMHUM M3 HEMHOTHX PYCCKHX IIO ITPOHC-
XOXJICHHUIO TEPMHHOB JUIsl 0003HAUCHNS! SIBICHUN MOJOBO JKU3HH, TPUYEM HE ITONAJAI0NINX B
TiepedeHb 3aIpelieHHbIX K ncrosnb3oBaniio B CMU. JIto6ombITHEIH (hakT: 1o 3ampocy «MacTypoa-
usi» Hayunas snexrponnas 6unbnmoreka (Poceuniicknii nHIEKC Hay9HOTO IIMTHPOBAHMS ) BBIIACT
Bcero 46 Ha3BaHWIA®. ITO CBHACTEIBCTBYET O TOM, YTO HAYYHOE U3YUCHUE U IPU3HAHKUE TAHHOTO
SIBJICHHS JAJICKO HE COOTBETCTBYET €r0 PAaClpOCTPaHEHHOCTH".

2 Hapsiny ¢ mepeBogoMm «KamacyTpbl» 06pasiamu yCremHol nepeiayn Ha PyCCKOM si3bIKE BOCTOYHBIX 3POTH-
YECKUX COYMHEHHH ciyXaT kutaickuii pomaH «L[3unb, [TuH, M»ii, nnn L[BeTsl cluBBI B 30JI0TOH Base» B IEPEBOJIE
B.C. Manyxuna, A.1. Ko63eBa u B.I1. Tackuna u apaOckas Hayka r00BH «biaroyxaHHblid caz A7t JyXOBHBIX yClIaay B
nepesoze J.B. Mukynsckoro. Cm.: [Lzunv, [Tun, Moii, 1994-2016; «Brazoyxannwiii caoy, 2008]. UccnenoBanue cexco-
noruu u 3potuxu pesuero Kuras cm.: [Kumaiickuii spoc, 1993].

3 Hayunast anextponnast oubmuorexa (PUHLI). https://www.elibrary.ru/query_results.asp (mara obparmennst: 08.10.2020).

4 3a pyOexoM uccieoBaHus JaHHON TeMaTWKH ropasno MHorouuciieHHee. CM., HapuMmep, HelaBHHUE PabOThL:
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B pycckom niepeoze «KamacyTpsny MacTypOanusi ymoMHHAETCsI TONBKO onucarenbHo (V.6.49
[48].5 wu V.6.5 no uzpanuio 1900 r.5): « Takum xe 00pa3oM, Kak AJsl HKEHIIUH, O0bSICHEHO, KaK
YCIIOKauBAIOT KETAHUS MYXKUHHBI, THIIEHHBIE BOZMOXHOCTEH, — MIPOTUBOECTECTBEHHBIMU CIIO-
cobamH, ¢ )KUBOTHBIMH, KCHOTTOZIOOHBIMH M OHUM JIMIIb pacTHpannem» [Barcessina, 1993(2),
c. 111; Barcessna, 2019, c. 117]. CaHCKpUTCKUN OpPUTHHAI TaKOB:

striyogenaiva purusanam apy alabd'avyttinam viyonisu vijatisu stripratimasu kevalopamardanac
cabiprayanivyttir vyakvata || (V.6.5) [Vatsyayana, 1900, p. 297].

Cospemennble nepeBounkn «KamacyTpen» BMecTo «pactupanus ceos» (kevalopamardana,
n3 kevala + upamarda(na)) numyT «MactypOanus» [Vatsyayana, 2002, p. 123 (nepeBon Benau
Honurep u Cynxupa Kakapa); 2012, p. 322 (nepeBon Jlapca Maprtuna ®occa); 1994, p. 377
(mrepeBon Anena Jlanwany)]. Panee, B BHKTOPHAaHCKYIO 3110XY, IPEIIOYTUTEIBHBIME OBLIN BUTHE-
Barble onucanust. Tak, P. bBapToH TymaHHO 3aMeTI, 4TO «CpeACTBa HAaCTIaXICHHs, TPUMEHIEMbIE
KEHIIMHAMHU, TTOIXOIAT U sl My>xunH» [Burton, 1985, p. 237; Vatsyayana, 1963]. Kak 0s1 TO
HU OBIIO, PyCCKHUi TIEpEeBOJ] MOKHO YTOUHUTH: «CKa3aHO, YTO MO0OHBIMH KEHCKUM CIIOCO0aMu
MYXXYHMHBI, HEe UMEIOIINE [>KSHIIHH |, YIOBICTBOPSIOT JKEJIAHHUE C TOMOIIBIO 3aMEHHTEIICH Biara-
JIMIIA: XXUBOTHBIX®, KYKOJ' U MMOCPEACTBOM MacTypOarumy.

Unrarens Bpase CIIPOCUTH: a K YeMY BCe 3TH paccykeHus? Beapb B Hayase ctaTby pedb 11a
0 BOCTIPHSITHHM CEMEHH B JIPEBHEHHANICKON KynbType. Bonpoc coBepiieHHO cripaBe/UIMBBIi, 1
OTBETHUTH Ha HETO sl MOTY TaK: IMEHHO aHaJIN3 JaHHOTO (parmenTa «KamacyTpsl» 3acTaBriI MEHS
3aJyMaThCs: a 4TO JyMajH €€ aBTOp M COCTaBUTEIH IPYTHX Ha3MIATEIbHBIX TEKCTOB JpeBHeH
Wunun o cemenn u ero u3Bep>keHnn? Oo0psut I OHK ero mim ocyxaanmu? W y Hux Obuto
JIBOMCTBEHHOE OTHOIICHUE K STOMY SIBIICHHIO?

CIIEPMA B «(3AKOHAX MAHVY» U CTAINA YYEHUYECTBA

BazoBbIM TEKCTOM PEBHEUHIMHCKON KyIBTYpBI HPHHATO CYUTATh «3aKOHBI MaHy» (IpH Bcex
OTOBOpPKAX, YTO 3TO HE 3aKOHOZIATeNbCTBO JlpeBHel MHamu, a cBox mpeanucannii o0psiioBoi
YHCTOTHI, «MaHycMpuT» Min «MaHaBaxapMamacTpa» u3BectHa B Poccun mox Ha3BaHHEM
«3axoHOB MaHy», N HET HUKaKHX OCHOBAHMH JIJIsl OTKa3a OT Hero). Pycckuii mepeBox «3akoHOBY
(3M), Bemonuennsii C.J[. OnpmanoBrueM B Hadane XX B. 1 ucnpasieHHbI [.O. UnbuHbIM B
CepeIHE CTOJICTHS, YK€ B COBETCKOE BPEMsI OTPaKaeT CIOKHOCTH IIEPEBOJIa M PacIlIbIBYaTOCTh
TEPMUHOJIOTHH JUIS TIepeJady JOBOJBHO PA3HBIX IO MPOUCXOXKICHMIO sBIeHHU. Tak, caHc-
KPHUTCKOE refas 03Ha4aeT «IIOTOK; BOIY; CIIEpMY, HCTEUCHUE CEMEHH (ISIKYIISIINIO); TOTOMCTBO
[Monier-Williams, 1899, p. 788]. 3naueHue «crepMa» TakkKe UMEIOT CIIOBa Sukra («KHUIKOCTH,
BOJIa, COK; CBET, IpKOCTh» [Monier-Williams, 1899, p. 1080]), indriya («cBoiicTBennsit nape;
CHJIa, MOIIb; My>XcKas cuiia (moteHwms)» [Monier-Williams, 1899, p. 167]), virya («cBoicTBeH-
HBII MyX4HHe, MyxkecTBo» [Monier-Williams, 1899, p. 1006]) u bija («3epHO/ceMeHa pacTeHUH
[Monier-Williams,1899, p. 732]). [1y1s1 BBISIBIICHUSI TPEICTABICHUI O CIIEpMe KEeJIaTeNIbHO U3y IHTh
KOHTEKCT yNoTpeOJIeHNI OCHOBHBIX 0003HAYAIONINX €€ TEPMUHOB.

O CBsI3M COBOKYIUIEHHSI CO CTaMAMH KU3HU O1aro4ecTUBOro OpaxmaHa (y4eHHK, JOMOXO-
35IMH, JIECHON OTIIENbHUK, CTPAHCTBYIOIINH OTIIEIHHUK) TABHO U3BECTHO: MYXKY JOMOXO3SIMHY

[Perry, 2020(1); 2020(2); Bertaux-Navoiseau, 2018; 2020; Nandy, Das, 2019; Clark, 2016].
> B nepeBozax «KamacyTpbi» 4acto 00beJUHSIOTCS 001ast HyMepawys IIaB B TPAKTATe W BHYTPEHHsIsI HyMeparLys IVaB
B kuure. [TooTomy 6-51 T1aBa V KHHTH OKa3biBaeTcst 49/48-i1 (B 3aBUCHMOCTH OT JIeJIeHHs) B OOIIEM IIepedHe INIaB TPAaKTara.
¢ ByKB. «IIpeICTABUTEISIMH APYTOTO BHAAY.
7 ByKB. «M300paKEHUSIMHU KEHILHH).
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JUIS TIPOJVICHHS POJia TOJI0Basi CBA3b HEOOXOMMa, B TO BPEMs KaK BO BpeMs yUCHHUECTBA H
OTIICTFHAYCCTBA OHA CTAHOBHTCS 3aIPETHOH TrO0 HEHYXHOU (cM., Hanpumep, «KamacyTpy»
1.2). Baxxnas uadopmarms conepxutcst B 3M 111.48—49:

«48. B 4eTHbIE JHU 3a4MHAIOTCS CHIHOBbBSI, B HEYETHBIC — JIOUEPH, TI0ITOMY JKENAFOIINHA ChIHA

MYCTh COEJIMHSCTCS C KEHON B Ha/UIe)KaIlee BPEMsl, B YeTHbIC [IHH].

49. Ilpu npeobnanannu cemern MyxanHbl (‘dhike Sukre) OpiBaeT chiH, pu MpeodIaaHUN

JKEHIIHBI — JI0Yb®, IPU paBeHCTBE (same) — repMadpOIUT WK ChIH | 1045 (‘pumanpumstriyau

va)’, mpH caboCTH WK HEJOCTATOYHOCTH — oOpaTHoey [3akonsr Mawny, 1992, c. 57; cp.:

Manu's Code of Law, 2005, p. 110].

[Ipu onmcannm XW3HU OpaXMaHCKOTO yUCHHKA (OpaxmavyaprHa) JaeTcs CICAYIOMmas peKo-
MeHaanus Bozaepykanus ot momronunit (I11.180-181):

«180. ITycTp Bcerna cuT OAMH, HUKOTZIA HE HCITyCKaeT ceMeHH (retah);

BEZb €CJIM OH JOOPOBOIBHO HCIyCKaeT ceMs (reto), OH HapyIIaeT oo0eT.

181. JIBaxxABIpOXKICHHBI YIYCHUK, HEBOJIBHO UCITYCTUB ceMs (Sukram) Bo cHe, OMBIBIIIHCEH,

ITyCTh TPIDKIBI POUTET TUMH “OnsTh KO MHE...”» [3axonv: Many, 1992, c. 47; cp.:

Manu's Code of Law, 2005, p. 104].

CornacHO KOMMEHTaTOpaM, UMeeTcsl B BUILy T'UMH U3 « Taiirtupun-apanbskm» 1.30 Punarmam
[3akons! Many, 1992, c. 277]. Ilo cymecTBy, B JaHHOM CiTy4yae «3akoHbl MaHy» UCIIONIb3YIOT CI0Ba
retas u Sukra xak cnHoHnMEL. [Tonoxkenwue I1.180 moBropsiercst B apyroii maBe «3akoHOB MaHy»:

«3Haromue IxapMy TOJKOBaTenu Benbsl 00bABHIN JOOPOBOJIBHOE M3BEPKEHHE CEMEHHU
(kamato retasah sekam) gBa>kIBIPOXKICHHBIM, UCTIOMHSIONIMM 00€T [yUeHU |, HApYIICHUEM
obeta» (XI.121) [3axoner Many, 1992, c. 238].

T'umu Punarmam C.JI. Dnemanosud u I.®. Mneun He nepeBoaniu. [Tarpuk OnuBent Booo1e
HC MOACHUJII, YTO UMECTCA B BUAY, AaB TOJBKO IIEPEBO HAa3BaHUA THUMHA «HyCTL MYKCKas cujia
CHOBa BepHETCs Ko MHE...» (“May the virile strength return to again to me...”) [Manu s Code of
Law, 2005, p. 104].

I'mmH «TalTTMpUN-apaHbIKK» MOKHO IIEPEBECTH TAK:

punarmamaitvindriyam BHoBBb 12 npuaer MHe cemsi!

punarayuh punarbhagah CHOBa 3710pOBbE, CHOBA CYACThE,

punarbrahmanamaitu ma CHoBa 1a npuaer MHe 00)KecTBeHHas cua!
punardravinamaitu ma Jla npuaer cHOBa U BIKUMOE HUMYIIECTBO (BEPOSITHO, CKOT)!

yanme’dya retah prthivimaskan Ceroxas cemst Moe ymano Ha 3eMIIIo,

yadosadhirapyasaradyadapah KOTJIa 3eMITsl BIIUTAJIA €TO C BOJIOIT; KOT/Ia TeKIIa BoJa.
Idantatpunaradade Jlam ero cHoBa!

dirghayuttvaya varcase JUi1st 1ONro# HKU3HU KU3HEHHOH CHIIBI

yanme retah prasicyate Jla mponbercs oT MeHst cems!

yanma ajayate punah Jla moxopro 1 ero cHoBa!

tena mamamrtankuru Mens caenaii 6ecCMEpTHBIM,

tena suprajasankuru || 123 || Jlaii MHOrO4HCIIEHHOE TOTOMCTBO!

punardve ca || 30 || U cHoBa BrBoe!

To usnanmio: [Taittirlya-Aranyaka, 2005, p. 53].

8 B ipeBHOCTH pacpOCTPAaHEHHBIM OBLIO HPEICTABICHHE O OPOXKACHNH CEMEHH KaK MY>KYHHOM, TaK H SKESHIMHOM.
Cwm. «Kamacytpy» II.1 [Barcesisina, 2019, c. 63—64], a Taxoke uccienoBanue oubnerickux tekctos: [Pinto-Correia, 1997].
 CII0BO apums 03HaYaeT «He My)K4YKHa, eBHyX» [Monier-Williams, 1899, p. 56; Bohtlingk, Roth, 1855, S. 309].
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VYnep>kaHue ¥ BO3BpAILlCHNE CEMEHU WIPali0 BaKHEHIIYIO POJIb B CEKCYaJbHBIX MPEICTaB-
JICHUSIX IPEBHUX KUTAMIIEB, B MEPBYIO odepenb gaocoB [Kobses, 1993, c. 16; Cxunmep, 1993,
c. 111]. Bozneprkanne Hanuro KpaitHue OpMbI BEIpXKEHHS B ACKE3€ M KaTOJINYECKOM Iieanoare.
dakTHYeCKH YUCHUK OpaxMaHa IOCJIe TIOJUTIOLUH ITPU3EIBACT BEPHYTHCS K HEMY )KHBOTBOPHOE
Hayajo B BHIE CIIEPMBI.

JIBOMCTBEHHOCTH CITEPMbI 1 COBOKYIUIEHHMSA B «(3AKOHAX MAHVY»

B xocmoronmnn «3akonoB Many» Bpaxma TBOpHUT MuUp, UCITycKasi B COTBOPEHHBIC UM BOJIBI
coOcTBeHHOE ceMst (MacTypOanusi COITHEYHOTo OOXKECTBA M3BECTHA M B IPEBHEETHITETCKOW MU-
¢onorun [Orriols-Llonch, 2012]): «Bo3namepuBIIMCh IPOU3BECTH M3 CBOETO TEJIA PA3IMYHbIC
CYILIECTBA, OH BHAaYalle COTBOPHJI BOABI U B HUX UCITYCTUII cBOE ceMs (viryam)'® (1.8) [3axonsr
Mamny, 1992, c. 21; Manu's Code of Law, 2005, p. 87].

B onpenenenHoM cMbIcie 3/1€Ch TIOBTOPSIETCSI IpeBHUH KocMoronndecknii mud «Hacamus-
cykTeD» «Pursensn (X.129.3—4, cp. X.121): «To xu3HenesTENbHOE, YTO OBIIO 3aKIIOYCHO B
myctoTy, OO O1HO OBLTO MOPOXKIICHO CHUTON *kapa! B Hauare Ha Hero HamnwIo Kenanue, Uto ObLI0
nepBM ceMeneM MbiciH (kdmas tad dgre sdm avartatadhi manaso rétah prathamam yad asit)»
(mep. T.A. EnuszapenkoBoit)!! [Pucgeda, 1999, c. 286; Dpman, 1980, c. 103; cp. Diuane, 2009,
c. 280'?]. B ToM e rMMHE YIIOMHHAIOTCS OIIONOTBOPSIOIINE CHIIBI WITH «OIUIOAOTBOPUTEINY,
no T.A. EnuzapenkoBoii (retodhé, X.129.5; cp. «ArxapBaBega», V.25.1 — «Bnaratesib CEMEHU»
[Amxapeaseda, 2005, c. 251]"). BULIHY «CKIOHSET pOAUTENeH K (M3TUSHUIO) CEMEHH, K HACIIAK-
nenmio (1 matara nayati retase bhuje)» (1.155.3) [Puzeeda, 1989, c. 190; cp. Hannexap, 2002,
c. 148]. «Pursena» I0IycKaeT IPOTUTHE CTIEPMBI/CEMEHH Ha 3eMTio Tipu conTr (ksmaya rétah,
X.61.6-7)" [Pueseoa, 1999, c. 189]. B «ArxapBaBezie» criepMa Kak IIPaBUIIO0 0003HAYAETCS Tep-
muHoM retas (I11.28.5, 34.2; IV.15.11, 34.4; VI.11.2,49.3; VII1.9.13; 1X.1.2,4.4,4.7,4.23; X.2.17
(8 rumue «Temo wemosekay), 10.29; X1.5.12, 25; 8.29; XI1.3.3; XIX.52.1), HO BcTpeyaeTcs U
cioBo bija. [Tokazarenen «CaneOHbIH THMEY»: «OMynIeBIEHHAS AIH — IPHUIILIA 3Ta )KEHIIMHA,
B neé takyto Opocaiite cems (bljam)! ITycTs poanT oHa BaM U3 Ypeces MOTOMCTBO, BeiHammBas
BbIZIOCHHOE ceMs Obika!'® (retah)... O Ilyman, npuBenu e€, camyro MuiIyro, B kotopyro moan

10 B «Taitrrupusi-camxure» («Ueproit Smkypsene», 11.5.3.2) tepmunsl virya u indriya tpakryrorcest A.B. Kurom u
@&.B.41. Kéitnepom kak cuna u Moub (power and strength), xors Kéitnep Bunen B 1aHHOM (parMeHTe OIIIOAOTBOPEHHE
crepmaro3zouaom sineknetk: «Korma Uuapa youn Bpurpy, ero cuna u mowup (indrydm viryam) yuuu B 3eMJII0; 9TO
cTaio pacteHusiMU U KopHAMm» (“When Indra had slain Vrtra, his power and strength went into the earth; then the plants
and roots were born”) [Keiinep, 1986, c. 132; The Veda of the Black Yajus School, 1914, p. 109]. Ho Bnonne BeposiT-
HO, YTO TYT MMeNach B BULYy HMEHHO CIIEpMa, OT KOTOPOH M IPOM30LIIN «PACTEHUS U KOPHI» (MJIM PACTEHHUSI U TPaBbl)
(osadhayo virudho ‘bhavan).

'O cBs3u Mudponorun «Purseasi», ynanuman u «3akoHOB MaHy» Ha npuMepe Mu(a O 30I0TOM 3apOJbIIIC HITH
«iitue bpaxmana» cm.: [Ceipkun, 1971, c. 167]. IlepeBogunku mo-pasHoMy TPaKTOBaaM TepMUHBI kama u rétah B naH-
HoM Tekcre: @. Maxc Mromtep mucan o mo6su u cemeHax (Love, seeds), Xopac Yuncon, Paned I'pudduc, Apryp
Maxknonuenn, Aptyp bamem, Benan Jonurep O’®naspru, Ctusen CreHynn — o xenanuu u cemenu (desire, seed),
JDxoan BpepetoH — o jxenannu U nepBuyHO crepme (desire, primal semen). CM. cBoauslit ananu3: [Stenudd 2012].
CreHyn/ IPEANIOUNTaeT «CeMs» «BO M30ekaHUe TeHASPHON XxapakTepucTUKm» (“to avoid gender specifics™).

12 Mupua Dnuage TpakTyeT manas Kak «CO3HaHHE». BeposTHO, pycCKHil epeBo/l HE BIIOJIHE HaAEKEH, TaK Kak B
HEM JIBaXK/IbI MOSIBIISIETCSI HEKOE «CHIIBHOE CEMsi» — BEPOSITHO, JIATUHCKOE BBIPAXKEHHE semen Virile «CriepMa, My»KCKoe
cems» [Dnmane, 2009, c. 260-261].

13 CcplIky Ha THMHBI « ATXapBaBE/IbI» JaHbI 110 EePeBeAEHHON Ha PYCCKHil s13bIK penakuun «LllayHakus»; penakims
«Ilaiinmanangay 3HaunTensHo orndaercs. Cm.: [Lubotsky, 2002; Zehdner, 1999; Bhattacharya, 2007].

4 O CII0)KHOCTSIX HCTOJKOBAHHS OMMCAHHOIO B 'MMHE HHIecTa cM.: [[lannekap, 2002, c. 148].

15 Cp. mepeson V. Yutuu: “Bearing the exuded (dugdham) sperm of the male (rsabha)” — «BbIHaIMBAs BBIACICHHOE
ceMst My)XuHHbl/ camua» [Atharva-Veda Sambhita, p. 756].
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opocarot cems (bijam)» (XIV.2.14 & 38; nep. T.5. EnuzapenkoBoit) [Amxapsaseda, 2010, c. 51,
53]. B «bpuxanapanbska-ynanumane» (I11.7.23) ucnons3yercst TepmuH retas'®.

ITo «3akonam Many» bpaxma crocoOeH MpOHHMKATh B PACTUTENIHLHOE WM KHBOTHOE CEMSL:
KOTJIa, COCTOSI M3 KPOILIEYHBIX YaCTUL], OH IPOHUKAET B CEMs — PACTUTEIBHOE MU KHUBOTHOE
(bijam sthasnu carisnu ca) — TorIa, COCAMHUBIINCE [C HIM|, OH MIPHUHUMAET TEICCHBIA OOIHK»
[3akonsl Many, 1992, c. 25].

Cp. y I1. OnuBernna: «IBMKyIIuecs U HEMOABIXKHEBIE cyniecTBay: “When, after becoming a
minute particle, he enters, conjoined, the seminal form of mobile and immobile beings, then he
discharges the bodily frame” [Manu's Code of Law, 2005, p. 89]. B To BpeMs kak cari 03Ha4aer
<«oKUBOTHOE» (animal), a carT — «IIOABMXHEIH, NBHOKymuiAcsas [Monier-Williams, 1899, p. 389],
sthasnu (ot marona stha ‘cTosTh’) NEHCTBUTENEHO 3HAYUT «HETIOJBIDKHBIN, CTOSIIUNY [Monier-
Williams, 1899, p 1262].

BMmecre ¢ TeM MyXcKoe ceMs U ero M3BEpXKEHHE B HEIOAXOJIIEH, 10 MHEHUIO aBTOPOB
«3axoHOB MaHy», 00CTaHOBKE CUUTAIOTCS] HEUUCTHIMU:

«OKupoBssle BbliesIeH s, My*)cKoe cems (Sukra), KpoBb, IepX0Th, MOUa, UCTIPAKHEHUS, YIITHAS
cepa, HOI'TH, MOKpOTa, CJIe3bl, THOW Ha IJIa3ax M IOT COCTABIIAIOT IBCHAALATh HEYHCTOT Y JIFOIeH»
(V.135) [3akonvt Many, 1992, c. 114].

«My>xunHe, UMeBIIeMy cHoleHue / u3nuBiemy cems (retah siktva) c camkoii »HBOTHOTO,
€ MYXXYHHO#'", ¢ )EHIMHOI B IEPHOA MEHCTPYALHii, a TAKXKE HA BOJY, [I0JIAraeTCsl UCIIONHUTh
o6et (kpuuuxpy) Camranany» (XI1.174) [3axonsr Many, 1992, c. 243].

Bo BTOpoii kHUTE «3aKOHOB MaHy» YIIOMUHAETCS «OTLIOBCKHNA X MATEPUHCKUI rpex» [3aKOHbI
Many, 1992, c. 33] wim «no3op cemenu u Markn» (baijikam garbhikam caino, < ca + enas
‘mpecTyIUIeHue, rpex, mpocTynok’) [Manu s Code of Law, 2005, p. 95, 407]. Ho, kak roBopmiioch
BhIIIe, «KamacyTpa» He CUUTaET rpexoM yAOBIETBOPEHHE CEKCYaIbHOM CTPacTy IPH IIOMOIIIHN 3a-
MEHHTENeH JKEHCKUX MOJIOBBIX OpraHoB. Bripouem, aBTopbl «3akoHOB MaHy» BBIPa3HiIH ropaszio
Ooree pe3Koe OTHOIICHHE K IPOCTUTYTKaM, Hexenn cosnareib «KamacyTpb» BarchsisHa: «nmma
pa3BpaTHULBI — MyXcKoe cems (pumscalyastvannamindriyam)»'® (3M 1V.220) [3axonsr Many,
1992, c. 97]. Xots «3akoHbl MaHy» HE YTOUYHSIOT CIIOCO0, KAKMM HAJISKUT BKYLIAaTh TAKYIO
IMUIY pa3BpaTHUIIE, BEPOSATHO, MaJl0 COMHEHHUI B TOM, YTO MMEETCS B BHJYy OPaJbHBIN CEKC C
IporarsiBaHueM criepMbl. Ho npeBHenHauiicknii TpakTar cooduiaeT enié 6onee OTKPOBEHHbIE
IIPOCTYTIKH, 332 KOTOPBIE IT0JIaraeTCsl HCKYIHUTEJIBHBII 00ET: «...CheB HAMEPEHHO MY>KCKOE CeMs,
UCTIpaXHEHUs 1 Mo4y (retovinmiitram), mycTh HCOMHsET 00eT (kpuauxpy)'» (IV.222) [Manu s
Code of Law, 2005, p. 135; cp.: 3akonsl Many, 1992, c. 98].

CroBo bija B cuity CBSI3M C MHOJKECTBOM Pa3lIMUHBIX CEMSIH M CEMEHEM, a Takxke ¢ bpaxmoii,
HCIIONB3YeTCs TP ONMCAHUU KaK IIJIOJIOHOCHOTO MEPEepOXKICHNUS, TaK M HECIIOCOOHOCTH K Po-
JKJICHHIO TIOTOMCTBA!

16 Vnnanaka ApyHu CBSI3bIBACT BIIACTH HAJ CriepMoit ¢ ATmMaroM: «TOT, KTO, HAXOISICh B CEMEHH, OTIIHYEH OT CEMEHH,
KOTO CEeMsl HE 3HAET, Yb€ TEeJIO — CEeMs, KTO H3HYTPH HPABUT CEMEHEM, — 3TO TBOM ATMaH, BHYTPEHHHIl IIpaBUTElb, Oec-
cMepTHBIN» (yO rétasi tistharh rétasd «ntaro, yam réto na véda, yasya rétah $ariram, yo rété «ntaro yamayati, sa [K esa] ta
atmantaryamy amgtah, 111.7.23 o HyMeparim pyccKoro mepeBoa) [bpuxadapanssaxa-ynanuwada, 1992, c. 105].

7Y C.A. Dnbmanosuya u [.®. NibrHa — «IIPOTHBOECTECTBEHHBIM CIIOCO00MY. [TOPSI0K CII0B HCIIPABIIEH COMIACHO
NIepedrCcIIeHUIo B opuruHae u nepesony [larpuxa Onmusemna [Manu's Code of Law, 2005, p. 224, 869].

18 Bostee TOYHO: «ITHIIA TOTACKYXH/TIPOCTUTY TKHY.

19V I1. Onusesuia krechra ncrosnkoBaHa Kak «TpyaHsiii 06em (“an arduous penance”), B To Bpemsi kak C.JI. DibMaHOBAY
u I.®. MiibyH UCTIONb3YIOT NpsMoe 3auMCTBOBaHueE: «IlycTh HCIONHAET KpHYUXpy». Pycckuii u coBeTckuii uccinenobare-
JIM TIONIAraoT, YTO HAKa3aHUE OTHOCHUTCS K JIMIAM, CheBILIMM MEPEUICICHHBIC BBIACICHHS HeHaMepeHHO. OIHAaKO B TEKCTE
MPSIMO TOBOPHTCS: matya bhuktva — «<HaMEepeHHO CheBY.
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«Cnitolt acKkeTHYeCKHX ITOJJBUTOB U ceMeHH (tapobijaprabhavai$ca) oHu B 3TOM MHpe

13 TIOKOJIEHHS B TOKOJICHUE UTYT COIIACHO POXJICHUIO K 00J1ee BEICOKOMY WIIH OoJiee HU3KOMY
TIOJIOXKEHHIO cpenn yonei» (X.42) [3axonvt Many, 1992, c. 218].

«Ho nnst HeHaBusIIEH 6e3yMHOTO, H3r0sl, UMITOTeHTa, OecmuionHoro (klibamabijam)

1 TTOPaXXEHHOTO yXKaCHOH OO0JIE3HBIO HE MOJATraeTCs HH yaJIeHNe, HU JINIICHHE IMYIECTBa»
(IX.79; ommceiBaeTcst HakazaHUe KEHbI, HEHaBUSIEH Myka) [3axons: Many, 1992, c. 191].

Takum oOpa3zom, B «3akoHax MaHy» criepma (My>KCKOE ceMsl) IPEICTaeT KaK TBOpUecKas v
YKMBOTBOPHAs CyOCTaHIIMs, TOCPEICTBOM KOTOpoii bpaxma TBOpUT MUp 1 pO’KAaeTcst TOTOMCTBO,
TaK ¥ PUTYyaJIbHO HEYHCTOE BELIECTBO. 13 TEepMUHOB, 03HAYAIOIINX CIIEpMY, B «3akoHax MaHy»
Virya OTHOCHTCS TOJBKO K bpaxme, bija yarie o3HauaeT )KMBOTBOPHYIO CyOCTaHIUIO, retas
$ukra MOTYT yKa3bIBaTh Ha CIIEPMY, BHITYIIICHHYIO BHE «IIPaBHJIBHOTOY, T.€. HAPABJICHHOTO Ha
3auarue JeHCTBYsL, paay YOBOJIbCTBHA JHO0 HEeHaMepeHHO (B Buie nomtonuii). Tepmun indriya
BCTpPEYAETCs! TOJIBKO OIMH pa3 B 3HAYCHHH «CIIEPMa», U KOHTEKCT €r0 yIOTpeOJIeHNs SIBHO HE
07100pSIETCS COCTABUTEIISIMH «3aKOHOB MaHy»; 9TO «IIOTEPSHHOE CEMSI».

CIIEPMA B «KKAMACYTPE»

s o60o3HaueHHs criepMbl B «KamacyTpe» HCIOIb3yIOTCS CIOBa Vega «CTPEMUTEIHHOCTH;
CHIIa, HAIOp; MOTOK; BocxumieHue» [Monier-Williams, 1899, p. 1013], dhatu «mepBosneMeHT;
cocTaBHas 4acTh Tela, OfHa U3 CEeMHM XXHJKOCTeil/cexpenuii oprannima» [Monier-Williams,
1899, p. 513], rasa «cok, nexkrap»®® [Monier-Williams, 1899, p. 869]. Cnoso bija ucnons3yert-
cs1 BarchsasHOM TONBKO B 3Ha4eHUH «ceMmeHa pactermin»y (IV.1.29) [Vatsyayana, 1900, p. 238;
Barcesasna, 2019, c. 98].

vartamanasya praramb®e mandavegata tatas ca kramena pliranam vegasyety upapadyate /
dhatuksayac ca viramab'ipseti / tasmad anaksepah || suratante suk"am pumsam strinam tu satatam
sukham | datuksayanimitta ca viramecc"opajayate || tasmat purusavad eva yosito ‘pi rasavyaktir
drastavya || (I1.1.21-23, B pycckom nepesoze 11.1.37-41) [Vatsyayana, 1900, p. 82—83]:

«OT UCTOIICHNS CEMEHH [XKEHIIMHA| 1 JKelaeT MPEeKPaIeHus, 1 B 9TOM HEeU4eTro COMHEBAThCS.

B KoHIIe conTHs OBIBAaET YIOBOIBCTBHE Y MYKUHH, Y *KEHIIUH K€ YAOBOILCTBHE ITOCTOSHHO, U IO
MIPUYHHE UCTOIICHUS CEMEHH BO3HHUKACT JKEJIAHUE TIPEKPaTHTh [contue). VITak, y My »K4HHBI, Kak U y
JKCHILUHBL, CJIeAyeT BUIETh [31€Ch]| BbIIEIICHUE CEMEHHOMU KuIKocT» [Barcesana, 2019, c. 63].
prathamarate candavegata §ighrakalata ca purusasya, tad viparitam uttaresu / yositah punar etad eva
viparitam / a d"atuksayat / (II.1.35, B pycckom nepesoze 11.1.67-68) [Vatsyayana, 1900, p. 89]:
«I1pw IepBOM HacTaXKIEHIN MY>KIHHA CTPEMUTEIIEH 1 OBICTP TI0 BpEMEHH, TP TTOCIIELYTOIIHX —
Hao00pOT. Y YKEHIINH 7K€ 9T0 HA000POT — ITOKa He UCTOIIMTCS ceMst. 1 ncTorenne ceMeHn y My>KInH
HACTYIIaeT paHbIIle HCTOIIEHUS CEMEHH Y SKEHIIIH — TakoBO obIriee MHeHHe) [BarchsstHa, 2019, c. 64].

HOZ[O6HOC CJ'IOBOYHOTp€6J'I€HI/Ie CBUJCTCIBCTBYCT O BIOJIHC IMOJIOKUTCIBHOM BOCIIPUATUN
CIICPMBbI Barcesasanoii: JUTA HETO OHa INpeACTaBIIACT coboit YCJIOBUC HACIAXKICHUS, a e€ ucromie-
HUC — IPUYINHY IPCKPAIICHUS COUTUSA. Tem caMbIM CBOMCTBEHHAS «3aKOHAM MaHy» ﬂBOﬁCTBCH—
HOCTb OTHOILICHUS K CIICPMC HUKAK HC OTPpAKCHA B «KaMacyTpe».

20O 3HayeHHH CIOBA rasa B IPCBHEHHIMIICKON HayKe TaHma cM.: [Annxanosa, 1988, c. 161-183]. B «Uxaugorss-
ynaHuniazae» rasa osHadaer cymHocts (1.1.2) [Yxanooevsa-ynanuwaoda, 1992, c. 49, 146; Anuxanosa, 1988, c. 179;
CeipkuH, 1971, c. 166, 172]. B «Purezne» c10Bo rasa 03Ha4aeT cepMy / CEMEHHYIO XUIKocTh B ruMmue 1.71.5: «Korna
oH (ArHm) co3zan (ceMeHHy0) Biary uisi Benukoro Otna-He6a. .. bor (-He60) Bnoxxu (cBoit) mbLi (tvisim) B coOCTBEH-
Hyto no4b» (niep. T.fA1. EnuzapenkoBoii) [Pueseoa, 1989, c. 88].
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CIIEPMA B JPEBHEMHIMNCKUX MEJULIMHCKHX TPAKTATAX

JpeBHennaniickas MeANIIMHA (al0pBe/ia) MO3BOJISICT YTOUYHUTH MPEJCTABICHUS O CIIEpME.
JpeBHeiime MequnUHCKNE HaONMIOACHUS BeTpedaloTes B «ArxapBasene». Kinaccnaeckumu
TpaKTaTaMH 1o MeAnIHe cunratores «Yapaka-camxuray» (<11 B. H.3.), «Cympyra-camxuray (He
no3aHee V B. H.3.) u «bxena-camxura» (He mosaHee V B. H.3.).

Kak ormedanocs BbllIe, B « ATXapBaBezie» cliepMa Jallle BCero 0003HaYaeTCsl CIIOBOM refds:
«KT0 BapHT pacIuIbIBIIyIOCS PHCOBYIO Kairy, Y Tex SIma He otOupaer cems» (1V.34.4); «Ilyctp
yn*!, Bnararesnb cemenH (retadha) 3apoaeiiia, Bnoxwur (ero), kak nepo B crpeny» (V.25.1); «Benp
y MyX4HH ecTb cemst. OHo BiuBaercs B xxeHuny» (VI.11.2) [Amxapsaseda, 2005, c. 207, 251,
268]; «Tpu »xapa npuiIy Beies 3a ceMeHeM. O1Ha 0KUBIISIET IOTOMCTBO, IpyTasl — MUTATEIbHYI0
cury, Tpetbs 3amumaet napctBo npeganabix 6oram» (VIIL9.13); «Kro B HeM (Terne yemoBeka)
ycraHoBmI cems, [oBopst: “Jla nporstHeTcst HUTH!”?» (X.2.17); «bpaxmauapus u3muBaeT ceMs Ha
MMOBEPXHOCTH, Ha 3emition (X1.5.12)%*; «3penue, cinyx, ciaaBy> BIOXHU B HAC, [TuIy, ceMs, KPOBb,
xuBoT!» (X1.5.25); «CnenaB cems >kepTBeHHBIM MacioM, born Bonumm B yenoekay (XI1.8.29)
(mep. T.51. EnmuzapenkoBoit) [Amxapsaseoa, 2007, c. 40, 87, 147, 149, 159]. Tem caMbIM JaHHBIC
«ATxapBaBe/bl» MOKA3bIBAIOT MOJOXKUTENBHOE WM MUHUMYM HEHTPaIbHOE OTHOLIEHHUE K MYK-
CKOMY CEMEHHU.

B «YHapaxa-camxuTe» 0CHOBONOIATAIOIIMMH CIIOBAMH JUIsl 0003HAYECHUSI CIIEPMBI BBICTYTIAIOT
$ukra u bija (cM. aBy 2 «Atynbsrorpus-mapupa / O pa3HbIX KJIaHaX M 4acTsAX Teay KHUTH 4-#
«Crpoenne Tena»): «UTo HCXOMUT U3 MYXUYHHBI, COCTOSIIEE U3 YETHIPEX ITIEPBOHAYAI U MICCTH
HCTOYHUKOB (rasa)’, xorma oH (My>KYMHA) COCAMHSIETCS C )KSHIIMHOI U3 IPYroil CeMbHU B ye-
JUHEHHOM MECTE IMOCIIE €€ MECAYHBIX, M 4TO MPEeBpallaeTcs B 3apoablll B e€ upeBe? Myapeie
Ha3BIBAIOT 3TO criepMoii (Sukra), koTopas BHeapsieTcs I 3a4atust 3apossima. OHa COCTOUT U3 de-
THIPEX HAYaJ — BETPa, OTHSI, 3¢MJIM M BOJIBL, U IPOUCXOIUT U3 MIECTH UCTOYHUKOB (GKHIKOCTEH )»™.

Tepmun bija, oHAKO, MOXKET O3HAYATH M 3UTOTY, T.€. OTUIONOTBOPEHHYTO TUTIIIONTHYIO KIICTKY,
OyKBAJBHO «3aPOJIBIII»:

Sukradhikam dvaidhamupaiti bjjam yasyah sutau sa sahitau prasiite | raktadhikam va yadi
bhedameti dhidha suto sa sahito prasiite || «Korna 3apoapim ¢ mpeobiaganueM CriepMbl
pazzensiercs, )eHIIMHA IPUHOCHUT OJIIU3HELIOB, a KOT/[a Pa3eNsieTcs 3apOIblLI

¢ npeoliaiaHueM SHLIEKIETKH, TO POXKAAIOTCS OIH3HSIIIKNY.

B «Cympyra-camxuTe» Ut 0003HaYESHUS CIIEPMbI HCIIOIB3YIOTCS ciioBa Sukra, retas u bija.
Tepmun Sukra comep>xuT yke NMEpBBIA CTUX BTOPOW INIaBBI TpeThel KHUTH «CTpoeHue Tenay
«O criepMe, MEHCTPYaTbHOM KpoBH U ouninieHnn Tesay ($ukra-$onita-§uddhisarira)® [Bhishagratna,
1911, p. 122; The SuSruta-Samhita, 1945, p. 345]. Ilpu onmvcanuy NPU3HAKOB HECIIOCOOHOCTH

2! T.51. Enn3apeHKOBa MCIONb30BaJIa IPAKTHYECKU 3a0BITOE CIIOBO «y» 1Tl 0003HAYCHHS [ICHUCA.

22 Cp. unTHpOBaHHBIi Bbilie THMH «AtxapBasensd (VIIL.7.21), nae 6or rpossr u goxs [TapmKanss «omapsaeT CeMEHeM»
(retasa) TpaBbl M KOPOB: aBTOPBI YIIOAOOHIIH IO ceMeHH [Amxapsageda, 2007, c. 34]. Oxnako GpaxmavyapuH B JAHHOM CITy-
4ae ¥ ecTb bpaxma, Tak Kak Oriaroapsi €ro CEMEHH <«OKUBYT YETBIPE CTOPOHBI CBETa» [Amxapeaseda, 2007, c. 147].

2 B pemakunn «[laiinmanana» — «pedb, Kpacoty, ciaBy» (vacam S$restham yaso ‘smasu) [Atharva-Veda Samhita,
1905, p. 640].

2* BO3MOXHO, BKYCOB HIIH )KHIKOCTEH.

* Cwm.: [Atulyagotriya Sharira]. CaHcKpUTCKUI TEKCT: ] ]

EERRIE ey & wrerqeard @ v aq Wiy Tl g3
eb T Yag = 4RT TR drafiReuITGaTd YRl IR HaY T |

2 Cwm. omnaitn-usmanue: [Sushruta Samhita. Chapter II). Kputnueckoe usmanue [The Susruta-Samhita, 1945],
BKJIFOYAs! [TATMHALIIO, BBITTOJHEHO LICJIMKOM B J€BaHArapH.
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K 3a4aTHIO PeYb WJIET O «IaxXHyIIeH MOYOH MM HCIpaKHEHUSIMH criepMey (mitra-purisa-retas,
I11.2.3). «Hemocrarku ciepMb» o603Hauarotcst BeipaxkeHneM Sukradosa (I11.2.15). Ymomunaetcs
«n3nuTas crepMay: «He MMeeT Xopommx KadyecTB criepMa, U3IUTast B JIOHO TIPH MEHCTPYaIHN»
(na ca pravartamane rakte bijam pravistam gunakaram bhavati, I11.2.31) [Bhishagratna, 1911,
p- 129; The Susruta-Samhita, 1945, p. 350]. B 1o e Bpems cioBo bija o3Ha4aeT U 3710pOBOE
ceMsl, HalpyuMep, B TIEPEUNCICHNN YETHIPEX YCIOBHUH OJarompHsATHOTO 3a4aTHsl: «IOAXOJIIee
BpeMsi, 30pOBasi MaTKa, IMUTATeNbHAS KUAKOCTh U 370poBas crepmay (rtuksetrambubijanam,
Gen. Pl., 111.2.33) [Bhishagratna, 1911, p. 129; The Su$ruta-Samhita, 1945, p. 351]. bpsizru u
oTOKM criepMbl Berpeuarorest B 111.2.45: Sukravahah sirah [ The Susruta-Samhita, 1945, p. 353].
CHHOHMMHYHOCTB MTOHATHI OTPaXKaeTcs B TOKAa3aTEIbHOM yTBEPKICHUH «CyIpyTa-CaMXUThI»:
«becrutonuelii (MMITOTEHT, asekya) poXkiaeTcss OT CKyAOCTH OTIOBCKOM CIIEPMBI; ONpeeTICHHO
OH B030Yy>KaeTcs (3perupyer), NporiaTeiBas ceMs (pyroro) My>k4nHs» (pitror atyalpabijatvad
asekyah puruse bhavet sa §ukram prasya labhate dhvajocchratamasamsayam, I11.2.33)
[Bhishagratna, 1911, p. 131; The Susruta-Samhita, 1945, p. 352].

BMECTO 3AKJIIOYEHUA

OTHOIIICHUE K CIIepMe 3aBHCHUT B MEPBYIO OYCpedbh OT COLMHUATHHBIX (hakTOpoB. MaHy U
BarcessHa npeciiefoBau COBEPIICHHO Pa3HBIC IETH U 00pAIAIACh K pa3HOU ayquTOpuu. MaHy
(hopMyTHpOBaI MpaBHia MPABHIFHOTO 00PSIOBOTO IMOBEICHIS sl OpaxMaHoB, a BarchesisiHa —
HAyKy HACIaXXJCHHUU IUIsI COCTOATENEHOTO TOPOACKOTO HACEICHUsI O€30THOCHTEIEHO KaCTOBOM
MIPUHAIIIC)KHOCTH. MaHy pa3phIBaICS MEKIY KOCMOTOHHYECKOH HEOOXOMUMOCTEIO CIIEPMEI JIS
TBOPECHHS MUpA (M OIMHOBPEMEHHO HEOOXOAMMOCTHIO OOKECTBEHHOW MAacTypOaIluil WITH XOTS
OBl ToJUTIONINHN) U e€ O0pSAIOBOH HEYNCTOTON HA ONPEACICHHBIX CTAAMSX KH3HH U TPU «HE-
MPaBUIILHOMY, T.€. HE BEAYIIMM K 3a4aTHIO YIOBJIETBOPEHUEM CEKCYyallbHOIO Bi€YeHUs. JTo,
BEpOSATHO, 00YCIIOBIIIO MHOKECTBEHHOCTh TEPMUHOB JIJIsi 0003HAYCHHS CIIEPMEI B «3aKOHAX
Mamny». BarcbsisiHa, HalIpOTUB, MPAKTUYECKHA HE UHTEPECYETCS] KOCMOTOHUEN U yCTPOHCTBOM
MHUPO3IaHUs, TOITOMY €My He TpeOyeTcs pa3BelCHUE YCIOBHO XOPOIIIeH 1 TUIoXoi criepMbl. OH
HCTIONB3YET MOJIOKUTETHHO OKPALICHHBIC CIIOBA T €€ 0003HAUCHUS ¥ U30eracT TePMHUHOIOTHH
JIXapMHUYECKOU TUTepaTypbl. MOXKHO IPEANON0KUTh, YTO CAHCKPUT MPEA0CTABISIT BOBMOKHOCTD
JlaXke B Mpeesax Moy4YUTeNbHbIX U HACTABUTENbHBIX COUMHEHUH TOBOPUTH Ha Pa3HbIX YPOBHIX
(vt pa3HbIM cTHiIeM). HEeCOMHEHHO peTUTHO3HBIN XapakTep «3akoHOB MaHy» U CTOJb e SIBHO
CBETCKHIA XapakTep «KamacyTpen» ¢ pa3HBIX TOUCK 3pCHUS OTPAXKAIOT OC3TPaHUIHEIA MUP JIPEB-
HEUHJUICKON KyJIbTYpbl M TIOKAa3bIBAIOT Pa3HOE OTHOLIEHUE K YEJIOBEYECKOM CEKCYaabHOCTU U
€€ MPOSBIICHUSIM.

CIIMCOK COKPAILIEHHMI / ABBREVIATIONS

MHM — Mughor napooos mupa. Ion pen. C.A. Tokapesa. T. I-II. M.: Ommwmr, 2000 [Myths of the Peoples
of the World. Ed. S.A. Tokarev. T. 1-2. Moscow: Olimp, 2000 (in Russian)].

CIIMCOK JIMTEPATYPBLI / REFERENCES

Asepunnes C.C. Boga. MHM. T. 1. M., 2000. C. 240 [Averintsev S.S. Water. Myths of the Peoples of
the World. Ed. S.A. Tokarev. Vol. 1. Moscow, 2000. P. 240 (in Russian)].

Ammxanosa FO.M. K ucrokam npeBHEHHANIICKOTO TOHATHS «paca». Apxauueckuii pumyan  ghonvkiop-
noix u pannerumepamypnvix namamuuxax. Coct. JLIL. Poxanckuit. OtB. pen. E.C. Hosuk. M.: Hayka,
I'PBJI, 1988. C. 161-183 [Alikhanova, Yu.M. The Origin of the Early Indian Concept of Rasa. Archaic



28 BOCTOK (ORIENS) 2021 Ne 2

Rituals in Folklore and Early Literary Texts. Eds. L.Sh. Rozhansky, E.S. Novik. Moscow: Nauka, GRVL,
1988. Pp. 161-183 (in Russian)].

Amxapeaeeoa (Lllaynaxa): B 3 T. Ilep. ¢ Ben., BCTYI. CT., koMMeHT. 1 ipwit. T.5. Enuzapenkosoid. T. 1:
K. I-VIL. M.: Bocr. ., 2005 (Iamsiraukn miucsMenHocTr Boctoka. CXXXV, 1) [Atharvaveda-Saunakiya:
Books 1-7: A Russian Translation by Tatiana Elizarenkova. Moscow: Vostochnaia literatura, 2005 (Series
“Pamiatniki pis’mennosti Vostoka, CXXXYV, 1) (in Russian)].

Amxapeaeeoa (Lllaynaxa): B 3 T. Ilep. ¢ Ben., BCTYIL. CT., koMMeHT. 1 ipwi. T.5. Enuzapenkosoid. T. 2:
Kua. VIII-XII. M.: Bocr. nut., 2007 (ITamsatauku nmucsMeHHOCTH BocToka. CXXXYV, 2) [Atharvaveda-
Saunakiya: Books 8—12: A Russian Translation by Tatiana Elizarenkova. Moscow: Vostochnaia literatura,
2007 (Series “Pamiatniki pis’mennosti Vostoka, CXXXYV, 2) (in Russian)].

Amxapesaseoa ([Llaynaxa): B 3 T. Ilep. ¢ Ben., BCTyIL. cT., koMMeHT. u npwi. T.5. Enmsapenkosoii. T. 3:
Ka. XIII-XIX. M.: Boct. aurt., 2010 (ITamsitHuku nmuceMenHoCcTH Boctoka. CXXXYV, 3) [Atharvaveda-
Saunakiya: Books 13—19: A Russian Translation by Tatiana Elizarenkova. Moscow: Vostochnaia literatura,
2010 (Series “Pamiatniki pis’mennosti Vostoka, CXXXYV, 3) (in Russian)].

«bnazoyxannviii cad ons dyxoenvix yenaoy yuéneiuweeo wetixa Cuou Myxammaoa ubn Myxammaoa
an-Hagszasu. Tlep. ¢ apabekoro u nocnecnosue J{.B. Mukynbckoro. M.: Tayc, 2008. [ The Perfumed Garden
for the Soul’s Delectation, by the Sheikh Sidi Muhammed ibn Muhammad an-Nefzawi. Transl. from the
Arabic by D.V. Mikulsky. Moscow: Taus, 2008 (in Russian)].

bpuxadapanvsika-ynanuwaoa. lep., npenuci. u kommeHT. A.Sl. Ceipkuna. M.: Hayka, ['PBJI; Jlamomup,
1992. (ITamstHukn ucbkMeHHOCTH Boctoka, V). [Brhadaranyaka Upanisad: Transl., commentaries by
A.Ya. Syrkin. Moscow: Nauka—Ladomir, 1992 (Series “Pamiatniki pis’mennosti Vostoka, V) (in Russian)].

Barcesasana Mannanara. Kawacympa. Ilep. ¢ caHckp., BCTym. cT. u KOMMeHT. A .. Cpipkuna. M.:
Boctounas nureparypa, Hayka, 1993(1) (ITamstHuku nmuceMenHocTH Boctoka, T. CXI) [Vatsyayana
Mallanaga. Kamasutra: Transl. by A.Ya. Syrkin. Moscow: Vostochnaia literatura; Nauka, 1993(1) (Series
“Pamiatniki pis’mennosti Vostoka”, CXI) (in Russian)].

Barcesasna Mannanara. Kavacympa. Iep. ¢ canckp. A5, Celpkuna. M.: Bocrounas nmureparypa, Hayka,
1993(2) [Vatsyayana Mallanaga. Kamasutra. Transl. by A.Ya. Syrkin. Moscow: Vostochnaia literatura;
Nauka, 1993(2) (in Russian)].

Barcessana Mannanara. Kamacympa. Ilep. ¢ caHckp., BCTyI. CT. 1 koMMeHT. A.Sl. CelpkuHa. 2-¢ u3f.,
ucnp. u gon. M.: Hayka, 2019 [Vatsyayana Mallanaga. Kamasutra. Transl. by A.Ya. Syrkin. Moscow:
Nauka, 2019 (in Russian)].

Bepemenko B.A. «CrpamHsii Bpar oHOmecTBa» — 00ph0a ¢ OHAHM3MOM M IIOJIOBOE IPOCBE-
IIeHWEe TOAPOCTKOB M3 IPUBUWIETHPOBAHHBIX CIOEB POCCHIICKOTO OONIECTBa BO BTOPOIl MOJIOBHHE
XIX—nayane XX BB. Cmonuya u nposunyuu.: 63aumoOmHoueHUs: yeHmpa u pe2uoHos 6 ucmopuu Poccuu.
Mamepuanwvr Bcepoccuiickoti Hayunot KoHpepenyuu ¢ medxcoyrapoonvim yuacmuem. CII6., 2016(1).
C. 68-75 [Veremenko V.A. “The Terrific Enemy of the Youth” — the Struggle with Masturbation and Sexual
Education of the Teens from Russian Aristocracy in the Later 19" to early 20" century. The Capital and
the Province: Interactions of the Centre and Regions in the History of Russia. Saint Petersburg, 2016(1).
Pp. 6875 (in Russian)].

Bepemenko B.A. CekcyanbHoe BOCIIUTaHKE IOHOLIEH B IBOPSHCKO-UHTEIUIMIEHTCKUX ceMbsix Poccuu Bo
propoii monosune XIX — Havane XX B. Hcmopus nosceonesnocmu. 20166. Ne 1 (1). C. 85-105 [Veremenko
V.A. Sexual Education of the Youth of Russian Noble Families in the Later 19" to early 20" Century. Istoriia
povsednevnosti. 2016(2). No. 1 (1). Pp. 85-105 (in Russian)].

Buracun A.A. [ToHomenue u cpamociosue B [Ipesreit Uuauu. Becmuux dpesneti ucmopuu. 2016. T. 76.
Ne 1. C. 108-117 [Vigasin A.A. Verbal Abuse and Obscenity in Ancient India. Vestnik drevnei istorii. 2016.
Vol. 76/1. Pp. 108—117 (in Russian)].

Hanb B.W. Tonxoswiii cnosaps s#cuso2o enukopycckoeo A3ulkd. 2-€ u3J., UCTIp. U 3HAYUTEIbHO YMHOXKEH-
Hoe 110 pykonucu aBropa. T. IV. P-V. CII6.; M.: U3nanne xauronponasna-runorpada M.O. Bonbga, 1882



A.0.3AXAPOB 29

[Dal V.1. Explanatory Dictionary of the Living Great Russian Language. 2" ed. Vol. 4. Saint Petersburg:
Izdanie knigoprodavca-tipografa M.O. Vol’fa, 1882 (in Russian)].

Haunexap PH. Om 6eo xk unoyusmy: ssomoyuonupyrowas mugonozus. M.: Boctounas mateparypa,
2002 [Dandekar R.N. From Vedas to Hinduism: An Evolutioning Mythology: Collected Essays. Moscow:
Vostochnaia literatura, 2002 (in Russian)].

Hepsrun I'b., Cunopos I1.1., ConoBeeB A.I. MacTtyp6arus: peanbHbIi ceKC ¢ BUPTyaIbHBIM MapTHE-
poM. Poccuiickutl ncuxuampuyeckuti scypran. 2002. Ne 2. C. 76-80 [Deriagin G.B., Sidorov P.I., Soloviev
A.G. Masturbation: Real Sex with a Virtual Partner. Rossiiskii psikhiatricheskii zhurnal. 2002. No. 2.
Pp. 76-80 (in Russian)].

3akonvr Many. Ilep. C. 1. DnbmanoBu4a, npos. u ucnp. I.®. Uneunsim. M.: Hayka—Jlagomup, 1992
[The Laws of Manu, or Manusmrti. Transl. by S.D. EI’'manovich, ed. by Grigorii F. Ilyin. Moscow: Nauka—
Ladomir, 1992 (in Russian)].

3axapoB A.O. O pycckom niepeBoge “KamacyTpsl. Bocmok (Oriens). 2016. Ne 5. C. 172—185 [Zakharov
A.O. Few Notes on the Russian Translation of “Kamasiitra. Vostok (Oriens). 2016. No. 5. Pp. 172-185
(in Russian)].

Keitiep @.5.51. Tpyowr no seoutickoti mugponoeuu. Iep. ¢ anrn. M.: Hayka, TPBJI, 1986 [Kuiper F.B.J.
Essays on the Vedic Mythology. Translations from English. Moscow: Nauka, GRVL, 1986 (in Russian)].

Ko63er A.U. Iapagokcel KuTaiickoro 3poca (BCTYNMUTENBHOE CIIOBO). Kumatickuil apoc. Hayuno-
xyoooicecmaennwiti cooprux. Coct. u oTB. pea. A.U. Ko6ser. M.: Ksagpar, 1993. C. 12-31 [Kobzev A.L
Paradoxes of the Chinese Eros (Introduction). Chinese Eros. Ed. A.I. Kobzev. Moscow: Kvadrat, 1993.
Pp. 12-31 (in Russian)].

Puceeoa. Manoanwv I-1V. i3nanne noxarot. T.51. Enmuzapenkosa. M.: Hayxka, 1989 [Rig Veda: Books 1-4.
A Russian Translation by T.Ya. Elizarenkova. Moscow: Nauka, 1989 (in Russian)].

Puceeoa. Manoanvr IX—X. Uznanue moarot. T.51. Enusapenkosa. M.: Hayxka, 1999 [Rig Veda: Books
9—10. A Russian Translation by T.Ya. Elizarenkova. Moscow: Nauka, 1999 (in Russian)].

Ckurmiep K. 3amMeTkn 0 JaocusMe u CeKCyalbHOCTH. Kumaiickuii apoc. Hayuno-xyoooicecmeennuiil
coopnux. Coct. u o1B. peni. A.W. Ko63es. M.: KBanpar, 1993. C. 102-123 [Skipper K. Remarks on Daoism
and Sexuality. Chinese Eros. Ed. A.I1. Kobzev. Moscow: Kvadrat, 1993. Pp. 102—123 (in Russian)].

CoxoioB A.b. «I'pex OHaHay: 3BOIIOIHS PENICTABICHUI 0 MacTypOarn B HoBoe BpeMsi. Corpus Mundii.
2020. T. 1. Ne 1. C. 82-110 [Sokolov A.B. “Onan’s Sin”: the Evolution of Perception of Masturbation in
Modern Times. Corpus Mundi. 2020. T. 1. No. 1. Pp. 82—-110 (in Russian)].

CripkuH A. 5. Hekomopuie npobremut uzyuenus ynanuuiad. M.: Hayka, TPBJI, 1971 [Syrkin A.Ya. Some
Problems of the Upanisad Studies. Moscow: Nauka, GRVL, 1971 (in Russian)].

Cripxun A Sl Tlo noBoxy nepeBona «Kamacytpsny. Bocmoxk (Oriens). 2018. Ne 2. C. 93-102 [Syrkin
A.Ya. Apropos of the “Kamasutra” Translation. Vostok (Oriens). 2018. No. 2. Pp. 93—102 (in Russian)].

I3une, I1un, M>ii, unu Lleemul ciusvl 6 30n10moii 6aze. Poman, unmoctpuposansslil 200 rpaBropaMu
U3 JBOpLA KUTaiCKUX uMreparopos. B 4 1. (5 ku.). CocT., Hay4Hasi OATrOT. TEKCTa, CBEpKa C OPUTHHA-
oM u pex. A.M. Ko63esa. [lep. B.C. Manyxuna, A.U. Ko63esa, B.1. Tackuna. Upkyrck; M.: Ynuce—
VB PAH, 1994-2016 [Jin Ping Mei, or The Plum in the Golden Vase: A Russian Translation. Ed. A.1. Kobzev,
Transl. V.S. Manukhin, A.I. Kobzev, V.I. Taskin. Irkutsk; Moscow: Uliss—Institute of Oriental Studies RAS,
1994-2016 (in Russian)].

Yxanooevs-ynanuwada. Tlep. ¢ canckp., npenuci. u komMeHT. A.S. Coipkura. M.: Hayka, [PBJI-
Jlamomup, 1992 (ITamstaHrku muckmenHocTH Boctoka, V1) [Chandogya-upanisad: Transl., comment. by
A.Ya. Syrkin. Moscow: Nauka—Ladomir, 1992 (series “Pamiatniki pis’mennosti Vostoka, VI (in Russian)].

Omuane M. Hcmopus eéepbt u penueuosnuvix udeti. Om KamMeHHO20 8eKa 00 anegcunckux mucmepui. Ilep.
¢ ¢p. H.H. Kynaxosoii, }0.H. Credanora. 2-e m31. M.: Akanemuueckuii nmpoekt, 2009 [Eliade M. Histoire
des croyances et des idées religieuses. De [’dge de la pierre aux mystére d’Eleusis. Transl. N.N. Kulakova,
Yu.N. Stefanov. Moscow: Akademichesky Proekt, 2009 (in Russian)].



30 BOCTOK (ORIENS) 2021 Ne 2

Opman B.I. Ouepr ucmopuu seduiickoti numepamypur. M.: Hayka, I'PBJI, 1980 [Erman V.G. An Essay
on the History of Vedic Literature. Moscow: Nauka, GRVL, 1980 (in Russian)].

Atharva-Veda Samhita: Translated with a Critical and Exegetical Commentary by W.D. Whitney;
Revised and Ed. by C.R. Lanman. 2 vols. Cambridge, Mass.: Harvard University, 1905.

Atulyagotriya Sharira. Charak Sambhita. Edition 09.10.2020. https://www.carakasamhitaonline.com/
index.php?title=Atulyagotriya Sharira (accessed: 09.01.2021).

Bertaux-Navoiseau M. For Autosexuality. (2018). https://www.researchgate.net/publication/326990410
For_autosexuality updated 09252020 (accessed: 13/10/2020).

Bertaux-Navoiseau M. A Child is Beaten (Freud, Anna, and the Repression of Autosexuality). May
2020. https://www.researchgate.net/publication/341165295 A _child is beaten Freud Anna and the re-
pression_of autosexuality (accessed: 13.10.2020).

Bhattacharya D. Paippaldda-Sambhita of the Atharvaveda, Vol. 2. New Delhi: The Asiatic Society, 2007.

Bhishagratna Kaviraj K.L. An English Translation of the Sushruta Samhita with a Full and Comprehensive
Introduction, Additional Texts, Different Readings, Notes, Comparative Views, Index, Glossary and Plates: in
Three Volumes. Vol. 2: Nidana-Sthana, Sarira-Sthana, Chikitsita-Sthana and Kalapa-Sthana. Calcutta, 1911.

Bohtlingk O., Roth R. Sanskrit-Worterbuch. T. 1. Saint Petersburg: Buchdruckerei der kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, 1855.

Clark D. Discourses of Masturbation: The (Non)solitary Pleasures of the (Medieval) Text. Men and
Masculinities. 2016. Vol. 20, Issue 4. Pp. 453—481.

Dugandzic M. Continence, Character, and the Morality of Masturbation. Venus and Virtue: Celebrating
Sex and Seeking Sanctification. Ed. by Walls J.L., Neill J., Baggett D. Eugene: Cascade, 2018. Pp. 140-150.

The Kama Sutra of Vatsyayana. Translated by Sir Richard Burton and F.F. Arbutnot; Edited with a
Preface by W.G. Archer; Introduction by K.M. Panikkar. London—Boston—Sydney: George Allen and Unwin,
1963.

Lubotsky A. Atharvaveda-Paippaldada, Kanda Five. Cambridge: Harvard College, 2002.

Manu's Code of Law: A Critical Edition and Translation of the Manava-Dharmasdastra by Patrick
Olivelle, with the Editorial Assistance of Suman Olivelle. New York: Oxford University Press, 2005.

Monier-Williams M. 4 Sanskrit-English Dictionary Etymologically and Philologically Arranged with
Special Reference to Cognate Indo-European languages. Oxford: Oxford University Press, 1899.

Nandy A., Das S. Masturbation, It’s Facts & Myths. International Journal of Trend in Scientific Research
and Development (IJTSRD). 2019. Vol. 3, Issue 5. Pp. 322-325.

Orriols-Llonch M. Sex and Cosmogony: The Onanism of the Solar Demiurg. Géttinger Miszellen. 233,
2012. Pp. 31-42.

Perry S. Does Low-Cost Sexual Gratification Make Men Less Eager to Marry? Pornography Use,
Masturbation, Hookup Sex, and Desire to Be Married Among Single Men. Archives of Sexual Behavior.
2020(1)/08/05.

Perry S.L. Is the Link Between Pornography Use and Relational Happiness Really More About
Masturbation? Results from Two National Surveys. The Journal of Sex Research. 2020(2). 57:1. Pp. 64-76.

Pinto-Correia C. The Ovary of Eve: Egg and Sperm and Preformation. Chicago: University of Chicago
Press, 1997.

Sahnan A. Masalah Homoseksual, lesbian, onani dan bersetubuh dengan hewan. Purwokerto: Institut
Agama Islam Negeri, 2020 [Sahnan A. Problems of Homosexuality, Lesbianism, Masturbation and Having
Sex with Animals Purwokerto: Institut Agama Islam Negeri, 2020 (in Indonesian)].

Stenudd S. The Creation in Rig Veda 10:129: The Paradox of Origin, 2012. Creation Myths. https://
www.creationmyths.org/rigveda-10-129-indian-creation/ (accessed: 15.10.2020).

Sushruta Samhita. Vol. 3: Sharirasthana by Kaviraj Kunja Lal Bhishagratna, 1911. Chapter II:
The Purification of Semen and Cataminal Fluid Wisdom Library. https://www.wisdomlib.org/hinduism/book/
sushruta-samhita-volume-3-sharirasthana/d/doc142880.html (accessed: 11.01.2020).



A.0.3AXAPOB 31

The Susruta-Samhita of Susruta with Various Readings, Notes and Appendix etc., Edited with the
Co-operation of Vaidya Jadavji Trikamji Acharya by Narayan Ram Acharya “Kavyatirth”. Published by
Satyabhamabai Pandurang. Bombay: Nirnaya Sagar Press, 1945.

Taittiriya-Aranyaka. Ed. by Subramania Sarma, Chennai, Proofread Version of November 2005,
25.11.2005. https://www.sanskritweb.net/yajurveda (accessed: 13.10.2020).

Vatsyayana. Kamasitram with Commentary of YaSodhara, dvitiyam samskaranam.
Nirnayasagarayantralaya, 1900. http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etcs/ind/aind/klskt/kamasutr/kamas.htm
(accessed: 13.10.2020).

Vatsyayana. The Kama Sutra Translated by Sir Richard Burton, and F.F. Arbuthnot; Ed. with a Preface
by W.G. Archer; Introduction by K.M. Panikkar. London: Allen & Unwin, 1963.

Vatsyayana. The Complete Kama Sitra: the First Unabridged Modern Translation of the Classic Indian
Text Including the Jayamangald Commentary from the Sanskrit by Yashodhara and Extracts from the Hindi
Commentary by Devadatta Shastra. Transl. by Alain Daniélou. Rochester, Vermont: Park Street Press, 1994.

Vatsyayana Mallanaga. Kamasutra: A New, Complete English Translation of the Sanskrit Text with the
Excerpts from the Sanskrit Jayamangala Commentary of Yashodhara Indrapala, the Hindi Jaya Commentary
of Devadatta Shastri, and Explanatory Notes by the Translators. Transl. and ed. by Wendy Doniger and
Sudhir Kakar. New York: Oxford University Press, 2002.

Vatsyayana. The Kamasutra: the original Sanskrit. An English Translation [by] Lars Martin Fosse.
Woodstock, NY: YogaVidya.com, 2012.

The Veda of the Black Yajus School, Entitled Taittiriya Sanhita, Translated from the Original Sanskrit
Prose and Verse, with a Running Commentary by Arthur Berridale Keith. Cambridge, Mass.: The Harvard
University Press, 1914.

Zehnder T. Atharvaveda-Paippaldda. Buch 2. Idstein, 1999.

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR / UTHOOPMAILIS Ob ABTOPE

3AXAPOB Anton Oneropuy — Anton O. ZAKHAROYV, DSc (History),

JIOKTOP UCTOPUYECKUX HAYK, BEAYIINH HAYIHBIN Leading Research Fellow, Institute of Oriental
corpynHuk MHCcTHTYTa BOocTOKOBeneHus: PAH; Studies, Russian Academy of Sciences; Professor,
npodeccop MoCKOBCKOTO TOPOACKOTO Moscow State University of Psychology
TICHXOJIOTO-TIEIaTOTHYECKOTO YHUBEPCUTETA, and Education, Moscow, Russia; Professor,
Mocksa, Poccus; 3aBenyromuii kadenpoit Oriental University, Moscow, Russia.

PETHOHOBEICHNUS U MEXTYHAPOAHBIX OTHOLICHHI
Mucrutyta crpan Bocroka, Mocksa, Poccust.



